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MONTAGGIO SUPPORTI POSTERIORI
Montare i supporti posteriori al telaio del veicolo, utilizzando, per ognuno, almeno 3 viti TE M14/M16 classe 10.9, fissate con rosette 
piane e dadi autobloccanti M14/M16 classe 10,9, con coppia di serraggio pari a 120/180 Nm. Se necessario forare il telaio in corri-
spondenza di una delle altre posizioni predisposte. Questa operazione deve essere tassativamente autorizzata dal produt-
tore del veicolo. OMFB non si assume alcuna responsabilità per danni al telaio dovuti a questa operazione.

MOUNTING OF REAR SUPPORTS
Mount the rear supports to the vehicle frame, using at least 3 TE M14/M16 class 10.9 screws  for each one, fixed with flat washers and M14/
M16 class 10.9 self-locking nuts, with coupling torque equal to 120/180 Nm. If necessary to drill an additional hole according to one of 
the optional positions available on the bracket itself. This operation has to be mandatorily approved by the truck’s manufactu-
rer. OMFB decline any responsibilities for damage to the chassis arising from this operation.

POSIZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING POSITIONS

SI - YES NO NO

VISTA FRONTALE / FRONT VIEW

SI - YES NO NO

SI - YES NO

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VISTA SUPERIORE / TOP VIEW

NOTE GENERALI PER IL MONTAGGIO DEI SERBATOI
Al fine di garantire una corretta installazione ed evitare oltre ad una precoce rottura delle fasce elastiche anche 
altri possibil problemi funzionali, è assolutamente necessario che i supporti siano perfettamente allineati tra loro 
sia in senso verticale che longitudinale. Laddove il telaio del veicolo (o ogni altro eventuale piano di appoggio...) 
non lo consentisse, OMFB ha progettato una serie di kit di spessoramento che consentono di riportare il montaggio 
nelle condizioni ottimali. Per la scelta dei distanziali specifici per ogni veicolo, fare riferimento al nostro fascicolo 
99740013520.

MOUNTING CARE FOR OIL TANKS
In order to ensure a correct installation and avoid an early breakage of the elastic straps and also other possible functional 
problems, it is absolutely necessary that the supports are perfectly aligned with each other both vertically and longitudi-
nally. Where the chassis of the vehicle (or any other possible support surface...) did not allow this, OMFB has designed a 
series of shim kits that allow the fitting to return to optimal conditions. For the choice of spacers specific to each vehicle, 
refer to our file 99740013520.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PRODOTTI STANDARD
La mancata osservanza delle regole sottoelencate, può portare ad un errato montaggio 

e, di conseguenza, alla rottura del serbatoio o ad uno dei suoi particolari collegati.

MOUNTING INSTRUCTIONS FOR STANDARD PRODUCTS
Failure to comply with the rules listed below can lead to incorrect assembly and, 

consequently, to the damage of the tank or one of its connected parts.

Serbatoi laterali / Side tanks

CONNESSIONI AL SERBATOIO / CONNECTIONS TO THE TANK

13590100273
Kit supporto tubi L=300 + staffa extra lunga
L=300 Bracket pipe kit plus extra  longer bracket

SI
YES

NO

Il collegamento al serbatoio delle linee di aspirazione e ritorno, dovrà avvenire mediante tubazioni flessibili adeguate allo scopo. Le stesse dovranno essere 
adeguatamente sostenute a una distanza di circa 50 cm in modo da evitare un sovraccarico dei manicotti di collegamento saldati al serbatoio. OMFB ha previsto 
a tale scopo specifico kit cod. 13590100273. La lunghezza dei tubi dovrà essere calcolata in modo da garantire un corretto flusso dell’olio all’interno ed evitare 
di apportare sollecitazioni aggiuntive al serbatoio.
The suction and return lines must be connected to the tank by means of flexible pipes suitable for this 
purpose. They shall be adequately supported at a distance of about 50 cm in order to avoid overlo-
ading of the connection sleeves welded on the tank. OMFB has provided for this purpose specific kit 
ref. 13590100273. The length of the pipes must be calculated in order to guarantee a correct flow of 
the oil inside and to avoid to add further stresses to the tank.
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TIPO MONO
MONO TYPE

STANDARD

SI
YES

ATTENZIONE: 
durante il montaggio dei supporti, delle fasce e delle relative guar-
nizioni, prestare particolare attenzione al fatto che le stesse non si 
sovrappongano alle saldature né all’imbutitura di rinforzo del 
manicotto di aspirazione. Ciò comporterebbe una non planarità 
tra il serbatoio e le staffe con un conseguente rischio di rotture.

WARNING: 
during the assembly of the supports, straps and their gaskets, pay par-
ticular attention to the fact that they do not overlap with the welds or 
the reinforcement embossed  around the suction sleeve. This would 
involve a non flatness between the tank and the brackets with a con-
sequent risk of breakage.

MONTAGGIO FASCE DI BLOCCAGGIO
- Posizionare il serbatoio sui supporti posteriori e le fasce in gomma sul 
serbatoio.
- Montare, nella parte superiore ed in quella inferiore, le fasce di acciaio 
con i relativi fissaggi.
- Verificare la stabilità del serbatoio montato.

INSTALLATION OF FIXATION BRACKETS
- Position the tank on rear supports and the rubber straps on the tank.
- Block metal straps on upper and lower side of the support with the fixing.
- Check the stability of the installed oil tank.

Coppie di serraggio / Tightening torque:
- M12 - 30Nm

NO
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Serbatoi laterali / Side tanks:
- tipo/type Jolly P
- tipo/type Jolly L
- tipo/type Jolly L LNG
- tipo/type Diamond
- tipo/type Q
- tipo/type Kombi Q
- tipo/type M’FLOOR
- tipo/type Asso
- tipo/type SLT
- tipo/type Scaletta
- tipo/type Kombi I
- tipo/type Jolly I

Serbatoi laterali / Side tanks:
- tipo/type MONO

FORATURE KIT DI MONTAGGIO / MOUNTING KIT HOLES PATTERN
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Serbatoi retrocabina / Rear cabin tanks

SI - YES NO NO

SI - YES NO NO

SI - YES NO

VISTA FRONTALE / FRONT VIEW

VISTA LATERALE
SIDE VIEW

VISTA SUPERIORE / TOP VIEW

POSIZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING POSITIONS

MONTAGGIO FASCE DI BLOCCAGGIO
- Posizionare il serbatoio sui supporti posteriori e le fasce in gomma sul 
serbatoio.
- Montare le fasce di acciaio con i relativi fissaggi.
- Verificare la stabilità del serbatoio montato.

INSTALLATION OF FIXATION BRACKETS
- Position the tank on rear supports and the rubber straps on the tank.
- Block metal straps with the fixing.
- Check the stability of the installed oil tank.

Coppie di serraggio / Tightening torque:
- M12 - 30Nm STANDARD

SI / YES

NO
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FORATURE KIT DI MONTAGGIO
MOUNTING KIT HOLES PATTERN
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ATTENZIONE: 
durante il montaggio dei supporti, delle fasce e delle relative 
guarnizioni, prestare particolare attenzione al fatto che le stes-
se non si sovrappongano alle saldature né all’imbutitura di 
rinforzo del manicotto di aspirazione. Ciò comporterebbe una 
non planarità tra il serbatoio e le staffe con un conseguente ri-
schio di rotture.

WARNING: 
during the assembly of the supports, straps and their gaskets, pay 
particular attention to the fact that they do not overlap with the 
welds or the reinforcement embossed  around the suction slee-
ve. This would involve a non flatness between the tank and the 
brackets with a consequent risk of breakage.
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Nel caso di montaggio di serbatoi che hanno le staffe saldate, assicurarsi che 
i serbatoi stessi siano poisizionati orizzontali e con le staffe parallele tra di 
loro. É fortemente raccomandata l’adozione di antivibranti idonei a smor-
zare le sollecitazioni trasmesse dal telaio al serbatoio durante l’impiego 
sul campo.

In case of mounting of tanks with welded brackets, make sure that tanks are pla-
ced horizontally having the brackets parallel to each other.
It’s highly recommended the fitting of vibration dampers suitable to limit the 
stresses transmitted from the frame to the tank during field use.

COPPIA DI SERRAGGIO
TIGHTENING TORQUE

Coppia di serraggio
Tightening torque
12Nm

Coppia di serraggio
Tightening torque
M8 - 18Nm
M10 - 30Nm

Coppia di serraggio
Tightening torque
M8 - 18Nm
M10 - 30Nm

Coppia di serraggio
Tightening torque
M5 - 5Nm

Coppia di serraggio
Tightening torque
M6 - 9Nm
M8 - 18Nm
M10 - 30Nm

Coppia di serraggio
Tightening torque
20-25Nm

NORME DI SICUREZZA
- Rispettare assolutamente l’uso prescritto per ogni tipo di serbatoio (es. un serbatoio olio non può essere usato per contenere gasolio).
- I serbatoi a catalogo sono progettati e costruiti per un normale uso su trattori stradali. OMFB non si assume nessuna responsabilità per un uso improprio degli stessi.
- I serbatoi a catalogo sono costruiti per lavorare ad una pressione massima di esercizio di 0,1 bar. Eventuali depressioni e/o sovra-pressioni, devono essere compen-
sate con dispositivi idonei come valvole di sfiato.
- Non esporre mai nè il serbatoio nè alcun suo componente a contatto diretto con fonti di calore.
- Non modificare in alcun modo le caratteristiche meccaniche nè del serbatoio nè delle staffe di fissaggio.
- Non utilizzare additivi chimici aggressivi che possano intaccare l’integrità del serbatoio.

MANUTENZIONE E CONTROLLI
Eseguire periodicamente le operazioni elencate sotto: 
- Controllare ed eventualmente serrare nuovamente le viti di fissaggio delle fasce al serbatoio e del serbatoio al telaio (dopo i primi 
  2000 km circa).
- Controllare lo sfiato sul tappo del serbatoio. Se ostruito pulirlo o sostituirlo.
- Controllare ed eventualmente sostituire il filtro interno serbatoio.

SAFETY RULES
- Absolutely respect the prescribed use for each type of tank (e.g. an oil tank cannot be used to contain diesel fuel).
- The standard oil tanks are designed and built for normal use on trucks. OMFB is not liable for improper use of the same.
- The standard oil tanks are designed to work with a max working pressure of 0.1 bar. Any depression and / or overpressure must be compensated with suitable devices such 
as relief valves. 
- Never expose the tank or any of its components to direct contact with heat sources.
- Do not modify in any way the mechanical characteristics of the tank or of the fixing brackets.
- Do not use aggressive chemical additives that can affect the integrity of the tank.

MAINTENANCE AND CHECKS
Periodically perform the operations listed below:
- Check and if necessary retighten all the screws fixing the straps to the tank and the tank to the frame (approximately 2000 km).
- Check the breather cap on the tank. If clogged, clean or replace it.
- Check and if necessary replace the internal tank filter.

Per l’ordine degli accessori e della raccorderia riferirsi ai relativi cataloghi
For ordering accessories and fittings do refer to the relative catalogues.

OMFB declina ogni responsabilità in caso di non osservanza delle prescrizioni qui riportate e di utilizzo di accessori diversi da quelli contenuti 
o prescritti.
OMFB decline all type of responsibility in case the installation does not comply with the given instructions and the used accessories are not original 
or different than the shown ones.
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